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ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА (10-11 КЛАССЫ)
Рабочая учебная программа по французскому языку составлена на основе Федерального компонента государственного  образовательного стандарта 2004 года и Примерной программы общего образования по иностранному языку 2005 года, и авторской программы «Французский язык: Программы для 10-11 классов общеобразовательных учреждений»  под редакцией  Григорьевой Е.А., «Просвещение», 2010г.

Вид образовательной программы - базовый. Иностранный язык - общеобразовательный учебный предмет. Автор – Григорьева  Е.А.  Настоящая программа используется на завершающем этапе обучения в общеобразовательной школе по учебно-методическому комплекту «Objectif» для 10-11 классов. В них раскрываются цели, задачи, содержание и технологии обучения французскому языку на старшем этапе в новых условиях российского и общеевропейского образования, даются рекомендации по работе с УМК, приводятся требования к уровню практического владения всеми видами речевой деятельности по окончании средней (полной) школы.

Рабочая учебная программа имеет концентрическую структуру.

В программе представлена концепция развивающего обучения.

Содержание программы реализуется через следующие образовательные технологии:
· информационно-коммуникативная технология

· проектная технология  
· технология совместной деятельности

· игровая деятельность

· проблемно-поисковая технология.

Ведущими формами  организации учебной деятельности  являются индивидуальная, групповая, фронтальная, парная. Для рациональной организации педагогического процесса большое значение придаётся реализации дифференцированного подхода к  обучающимся  и учёту индивидуальных особенностей.
В силу специфики обучения иностранным языкам большинство уроков носят комбинированный характер, когда на одном и том же уроке у учащихся могут развиваться все виды речевой деятельности (чтение, говорение,  аудирование  и письмо).

Цель обучения -  развитие способности и готовности школьников осуществлять общение на французском языке в рамках ограниченного числа наиболее распространённых тем и стандартных ситуаций общения, а также их воспитание и развитие средствами учебного процесса.
Задачи обучение:

1. формировать умения общаться на французском языке с учётом речевых возможностей и потребностей  школьников;
2. овладевать  устной и письменной речью;

3. осуществлять межличностное и межкультурное общение, используя знания о национально - культурных особенностях России и Франции.

4. Формировать и совершенствовать общеучебные умения и универсальные способы деятельности (работа с информацией, с разными источниками).
5. развивать мотивацию овладения французским языком.
Отличительных особенностей в сравнении от примерной программы нет.
Национально-региональный компонент  включён  в содержание следующих тем:  «Каникулы», «Путешествия», «Охрана природы», «Музыка» - 10 класс; «Моя будущая профессия», «Проблемы молодёжи» - 11 класс. Для определения результатов обучения по данной программе используются следующие формы и способы контроля: 

· устный опрос
·  чтение

· высказывание по темам

· тестовые задания

· творческая работа и защита проекта
ЛИЧНОСТНЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ

У выпускника основной школы будут достигнуты определенные личностные результаты освоения учебного предмета «Иностранный язык»: 

· формирование мотивации изучения иностранных языков и стремление к самосовершенствованию в образовательной области «Иностранный язык»;

· осознание возможностей самореализации средствами ИЯ;

· стремление к совершенствованию собственной речевой культуры в целом;

· формирование коммуникативной компетенции в межкультурной и межэтнической коммуникации.

Изучение ИЯ внесет свой вклад в:

1) воспитание гражданственности, патриотизма, уважения к правам, свободам и обязанностям человека;

· любовь к своей малой родине (своему родному дому, школе, селу, городу), народу, России; 

· знание традиций своей семьи и школы, бережное отношение к ним;

· знание правил поведения в классе, школе, дома;

· стремление активно участвовать в жизни класса, города, страны;

· уважительное отношение к родному языку; 

· уважительное отношение к своей стране, гордость за её достижения и успехи;
· уважение традиционных ценностей многонационального российского общества;
· осознание родной культуры через контекст культуры англоязычных стран;
· чувство патриотизма через знакомство с ценностями родной культуры;

· стремление достойно представлять родную культуру;

· правовое сознание, уважение к правам и свободам личности;

2) воспитание нравственных чувств и этического сознания;

· представления о моральных нормах и правилах нравственного поведения; убежденность в приоритете общечеловеческих ценностей;
· знание правил вежливого поведения, культуры речи;

· стремление к адекватным способам выражения эмоций и чувств; 

· умение анализировать нравственную сторону своих поступков и поступков других людей;

· уважительное отношение к старшим, доброжелательное отношение к младшим;

· уважительное отношение к людям с ограниченными физическими возможностями;
· гуманистическое мировоззрение; этические чувства: доброжелательность, 
эмоционально-нравственная отзывчивость (готовность помочь), понимание и сопереживание чувствам других людей; 

· представление о дружбе и друзьях, внимательное отношение к их интересам и увлечениям;

· установление дружеских взаимоотношений в коллективе, основанных на взаимопомощи и взаимной поддержке;

· стремление иметь собственное мнение; принимать собственные решения;
· потребность в поиске истины;

· умение признавать свои ошибки;
· чувство собственного достоинства и уважение к достоинству других людей;

· уверенность в себе и своих силах;

3)
воспитание трудолюбия, творческого отношения к учению, труду, жизни;

· ценностное отношение к труду и к достижениям людей;

· уважительное отношение к людям разных профессий;

· навыки коллективной учебной деятельности (умение сотрудничать: планировать и реализовывать совместную деятельность, как в позиции лидера, так и в позиции рядового участника; 
· умение работать в паре/группе; взаимопомощь;
· ценностное отношение к учебе как виду творческой деятельности;

· потребность и способность выражать себя в доступных видах творчества (проекты);

· ответственное отношение к образованию и самообразованию, понимание их важности в условиях современного информационного общества;

· умение проявлять дисциплинированность, последовательность, целеустремленность и  самостоятельность в выполнении учебных и учебно-трудовых заданий;

· умение вести обсуждение, давать оценки;

· умение различать полезное и бесполезное времяпрепровождение и стремление полезно и рационально использовать время;

· умение нести индивидуальную ответственность за выполнение задания; за совместную работу;

· бережное отношение к результатам своего труда, труда других людей, к школьному имуществу, учебникам, личным вещам;

4)
формирование ценностного отношения к здоровью и здоровому образу жизни;

· потребность в здоровом образе жизни;

· понимание важности физической культуры и спорта для здоровья человека; положительное отношение к спорту;
· знание и выполнение санитарно-гигиенических правил, соблюдение здоровьесберегающего режима дня;

· стремление не совершать поступки, угрожающие собственному здоровью и безопасности;

· стремление к активному образу жизни: интерес к подвижным играм, участию в спортивных соревнованиях;

5)
воспитание ценностного отношения к природе, окружающей среде (экологическое воспитание);

· интерес к природе и природным явлениям;

· бережное, уважительное отношение к природе и всем формам жизни;

· понимание активной роли человека в природе;

· способность осознавать экологические проблемы;

· готовность к личному участию в экологических проектах;

6)
воспитание ценностного отношения к прекрасному, формирование представлений об эстетических идеалах и ценностях (эстетическое воспитание);

· умение видеть красоту в окружающем мире; в труде, творчестве, поведении и поступках людей;

· мотивация к самореализации в творчестве; стремление выражать себя в различных видах творческой деятельности; 

· уважительное отношение к мировым историческим ценностям в области литературы, искусства и науки; 

· положительное отношение к выдающимся личностям и их достижениям;
7) воспитание уважения к культуре других народов;

· интерес и уважительное отношение к языку и культуре других народов;
· представления о художественных и эстетических ценностях чужой культуры;
· адекватное восприятие и отношение к системе ценностей и норм поведения людей другой культуры;
· стремление к освобождению от предубеждений и стереотипов;
· уважительное отношение к особенностям образа жизни людей другой культуры;
· умение вести диалогическое общение с зарубежными сверстниками;

· потребность и способность представлять на французском языке родную культуру;
· стремление участвовать в межкультурной коммуникации: принимать решения, давать оценки, уважительно относиться к собеседнику, его мнению;

· стремление к мирному сосуществованию между людьми и нациями.

МЕТАПРЕДМЕТНЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ

Метапредметные результаты в данном курсе развиваются главным образом благодаря развивающему аспекту иноязычного образования.

У учащихся основной школы будут развиты:

1) положительное отношение к предмету и мотивация к дальнейшему овладению ИЯ:

· представление о ИЯ как средстве познания мира и других культур;

· осознание роли ИЯ в жизни современного общества и личности;

· осознание личностного смысла в изучении ИЯ, понимание роли и значимости ИЯ для будущей профессии;

· обогащение опыта межкультурного общения;

2) языковые способности: к слуховой и зрительной дифференциации, к имитации, к догадке, смысловой антиципации, к выявлению языковых закономерностей, к выявлению главного и к логическому изложению;
3) универсальные учебные действия:

регулятивные:

· самостоятельно ставить цели, планировать пути их достижения, умение выбирать наиболее эффективные способы решения учебных и познавательных задач;

· соотносить свои действия с планируемыми результатами, осуществлять контроль своей деятельности в процессе достижения результата, корректировать свои действия в соответствии с изменяющейся ситуацией; 

· оценивать правильность выполнения учебной задачи, собственные возможности её решения; 

· владеть основами самоконтроля, самооценки, принятия решений и осуществления осознанного выбора в учебной и познавательной деятельности; 

познавательные:

· использовать знаково-символические средства представления информации для решения учебных и практических задач;

· пользоваться логическими действиями сравнения, анализа, синтеза, обобщения, классификации по различным признакам, установления аналогий и причинно-следственных связей, 

· строить логическое рассуждение, умозаключение (индуктивное, дедуктивное и по аналогии) и делать выводы; 

· работать с прослушанным/прочитанным текстом: определять тему, прогнозировать содержание текста по заголовку/по ключевым словам, устанавливать логическую последовательность основных фактов;

· осуществлять информационный поиск; в том числе с помощью компьютерных средств;

· выделять, обобщать и фиксировать нужную информацию;

· осознанно строить свое высказывание в соответствии с поставленной коммуникативной задачей, а также в соответствии с грамматическими и синтаксическими нормами языка;

· решать проблемы творческого и поискового характера;

· самостоятельно работать, рационально организовывая свой труд в классе и дома;

· контролировать и оценивать результаты своей деятельности;

коммуникативные:

· готовность и способность осуществлять межкультурное общение на ФЯ:

- выражать с достаточной полнотой и точностью свои мысли в соответствии с задачами и условиями межкультурной коммуникации;

- вступать в диалог, а также участвовать в коллективном обсуждении проблем, владеть монологической и диалогической формами речи в соответствии с грамматическими и синтаксическими нормами ФЯ;

- адекватно использовать речевые средства для дискуссии и аргументации своей позиции;

- спрашивать, интересоваться чужим мнением и высказывать свое;

- уметь обсуждать разные точки зрения и  способствовать выработке общей (групповой) позиции;

- уметь аргументировать свою точку зрения, спорить и отстаивать свою позицию невраждебным для оппонентов образом;

- уметь с помощью вопросов добывать недостающую информацию (познавательная инициативность);

- уметь устанавливать рабочие отношения, эффективно сотрудничать и способствовать продуктивной кооперации;

- проявлять уважительное отношение к партнерам, внимание к личности другого;

- уметь адекватно реагировать на нужды других; в частности, оказывать помощь и эмоциональную поддержку партнерам в процессе достижения общей цели совместной деятельности;

4) специальные учебные умения:
· читать на ФЯ с целью поиска конкретной информации;

· читать на ФЯ с целью детального понимания содержания;

· читать на ФЯ с целью понимания основного содержания;

· понимать французскую речь на слух с целью полного понимания содержания;

· понимать общее содержание воспринимаемой на слух информации на ФЯ;

· понимать французскую речь на слух с целью извлечения конкретной информации;

· работать с лексическими таблицами;

· понимать отношения между словами и предложениями внутри текста;

· работать с функциональными опорами при овладении диалогической речью;

· кратко излагать содержание прочитанного или услышанного текста;

· догадываться о значении новых слов по словообразовательным элементам, контексту;

· иллюстрировать речь примерами, сопоставлять и противопоставлять факты;

· использовать речевые средства для объяснения причины, результата действия;

· использовать речевые средства для аргументации своей точки зрения;

· организовывать работу по выполнению и защите творческого проекта;

· работать с франко-русским словарем: находить значение многозначных слов, фразовых глаголов;

· пользоваться лингвострановедческим справочником;

· переводить с русского языка на французский;

· использовать различные способы запоминания слов на ИЯ;

· выполнять тесты  в форматах  “Choisis”, Vrai/Faux/On ne parle pas”, “Fais correspondre”, “Remplis” и др.

ПРЕДМЕТНЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ

Выпускниками основной школы будут достигнуты следующие предметные результаты:

А. В коммуникативной сфере (т.е. владение иностранным языком как средством межкультурного общения):
Коммуникативные умения в основных видах речевой деятельности

Говорение

· вести диалог-расспрос, диалог этикетного характера, диалог – обмен мнениями, диалог – побуждение к действию, комбинированный диалог:

– начинать, поддерживать и заканчивать разговор;

– выражать основные речевые функции: поздравлять, высказывать пожелания, приносить извинение, выражать согласие/несогласие, делать комплимент, предлагать помощь, выяснять значение незнакомого слова, объяснять значение слова, вежливо переспрашивать, выражать сочувствие, давать совет, выражать благодарность, успокаивать/подбадривать кого-либо, переспрашивать собеседника, приглашать к совместному времяпрепровождению, соглашаться/не соглашаться на совместное времяпрепровождение, выяснять мнение собеседника, выражать согласие/несогласие с мнением собеседника, выражать сомнение, выражать свое мнение и обосновывать его и т.д.;

– расспрашивать собеседника и отвечать на его вопросы;

– переходить с позиции спрашивающего на позицию отвечающего и наоборот;

– соблюдать правила речевого этикета;

· использовать основные коммуникативные типы речи: описание, сообщение, рассказ, рассуждение:

– кратко высказываться на заданную тему, используя изученный речевой материал в соответствии с поставленной коммуникативной задачей;

– делать сообщения на заданную тему на основе прочитанного/услышанного;

- делать сообщения по результатам выполнения проектной работы;

– говорить в нормальном темпе;

– говорить логично и связно;

- говорить выразительно (соблюдать синтагматичность речи, логическое ударение, правильную интонацию).
Аудирование

· уметь понимать звучащую речь с различной глубиной, точностью и полнотой восприятия информации:

- полностью понимать речь учителя и одноклассников, а также несложные аутентичные аудио- и видеотексты, построенные на изученном речевом материале (полное понимание прослушенного);

- понимать основное содержание несложных аутентичных аудио- и видеотекстов, содержащих небольшое количество незнакомых слов, используя контекстуальную, языковую, иллюстративную и другие виды догадки (понимание основного содержания);

- выборочно понимать прагматические аутентичные аудио- и видеотексты, выделяя значимую (нужную) информацию, не обращая при этом внимание на незнакомые слова, не мешающие решению коммуникативной задачи (понимание необходимой / конкретной информации);

· соотносить содержание услышанного с личным опытом;

· делать выводы по содержанию услышанного;

· выражать собственное мнение по поводу услышанного.

Чтение

· уметь самостоятельно выбирать адекватную стратегию чтения в соответствии с коммуникативной задачей и типом текста:

- читать с целью понимания основного содержания (уметь игнорировать незнакомые слова, не мешающие пониманию основного содержания текста; прогнозировать содержание текста по вербальным опорам (заголовкам) и иллюстративным опорам; предвосхищать содержание внутри текста; определять основную идею/мысль текста; выявлять главные факты в тексте, не обращая внимания на второстепенные; распознавать тексты различных жанров (прагматические, публицистические, научно-популярные и художественные) и типов (статья, рассказ, реклама и т. д.);

· читать с целью извлечения конкретной (запрашиваемой или интересующей) информации (уметь использовать соответствующие ориентиры (заглавные буквы, цифры и т. д.) для поиска запрашиваемой или интересующей информации);

· читать с целью полного понимания содержания на уровне значения: (уметь догадываться о значении незнакомых слов по знакомым словообразовательным элементам (приставки, суффиксы, составляющие элементы сложных слов), аналогии с родным языком, конверсии, по наличию смысловых связей в контексте, иллюстративной наглядности; понимать внутреннюю организацию текста и определять: главное предложение в абзаце (тексте) и предложения, подчинённые главному предложению; хронологический/логический порядок событий в тексте; причинно-следственные и другие смысловые связи текста с помощью лексических и грамматических средств (местоимений, слов-заместителей, союзов, союзных слов); пользоваться справочными материалами (франко-русским словарём, лингвострановедческим справочником) с применением знания алфавита и транскрипции; предвосхищать элементы знакомых грамматических структур);
· читать с целью полного понимания на уровне смысла и критического осмысления содержания (определять главную идею текста, не выраженную эксплицитно; отличать факты от мнений и др.);

· интерпретировать информацию, представленную в графиках, таблицах, иллюстрациях и т. д.;

· извлекать культурологические сведения из аутентичных текстов;

· делать выборочный перевод с французского языка на русский;

· соотносить полученную информацию с личным опытом, оценивать ее и выражать свое мнение по поводу прочитанного.
Письмо

· заполнять анкету, формуляр (сообщать о себе основные сведения: имя, фамилия, возраст, гражданство, адрес и т.д.);

· писать открытки этикетного характера с опорой на образец с употреблением формул речевого этикета и адекватного стиля изложения, принятых во франкоязычных странах;

· составлять план, тезисы устного и письменного сообщения, кратко излагать результаты проектной деятельности;

· писать электронные (интернет-) сообщения;

· делать записи (выписки из текста);

· фиксировать устные высказывания в письменной форме;

·  заполнять таблицы, делая выписки из текста;

·  кратко излагать собственную точку зрения (в т.ч. по поводу прочитанного или услышанного);

· использовать адекватный стиль изложения (формальный / неформальный).

Языковые средства и навыки пользования ими

Графика, орфография

· соотносить графический образ слова с его звуковым образом;

·  распознавать слова, записанные разными шрифтами;

· сравнивать и анализировать буквы, буквосочетания и соответствующие транскрипционные знаки;
·  соблюдать основные правила орфографии и пунктуации;
·  использовать словарь для уточнения написания слова;

· оформлять письменные и творческие проекты в соответствии с правилами орфографии и пунктуации.

Фонетическая сторона речи
· различать коммуникативный тип предложения по его интонации;
· понимать и использовать логическое ударение во фразе, предложении;

·  правильно произносить предложения с точки зрения их ритмико-интонационных особенностей: повествовательное (утвердительное и отрицательное), вопросительное (общий, специальный, альтернативный и разделительный вопросы), побудительное, восклицательное предложения;

·  правильно произносить предложения с однородными членами (соблюдая интонацию перечисления);

· правильно произносить сложносочиненные и сложноподчиненные предложения с точки зрения их ритмико-интонационных особенностей;

Лексическая сторона речи

· распознавать и употреблять в речи в соответствии с коммуникативной задачей основные значения изученных лексических единиц (слов, словосочетаний, реплик-клише речевого этикета) в ситуациях общения в пределах тематики основной общеобразовательной школы;

· знать и уметь использовать основные способы словообразования (аффиксация, словосложение, конверсия);

· выбирать значение многозначных слов в соответствии с контекстом;

·  понимать и использовать явления синонимии / антонимии и лексической сочетаемости.
Грамматическая сторона речи

· знать функциональные и формальные особенности изученных грамматических явлений (видо-временных форм личных глаголов, модальных глаголов и их эквивалентов, артиклей, существительных, степеней сравнения прилагательных и наречий, местоимений, числительных, предлогов);

· уметь распознавать, понимать и использовать в речи основные морфологические формы и синтаксические конструкции английского языка (см. раздел «Содержание курса. Грамматические навыки»).

Cоциокультурные знания, навыки, умения

· знание национально-культурных особенностей речевого и неречевого поведения в франкоязычных странах в сравнении с нормами, принятыми в родной стране; умение использовать социокультурные знания в различных ситуациях формального и неформального межличностного и межкультурного общения;

· представление о ценностях материальной и духовной культуры, которые широко известны и являются предметом национальной гордости в странах изучаемого языка и в родной стране (всемирно известных достопримечательностях, художественных произведениях, произведениях искусства, выдающихся людях и их вкладе в мировую науку и культуру);

· представление о сходстве и различиях в традициях, обычаях своей страны и франкоязычных стран;

· представление об особенностях образа жизни зарубежных сверстников;

· распознавание и употребление в устной и письменной речи основных норм речевого этикета (реплик-клише наиболее распространенной оценочной лексики), принятых в странах изучаемого языка;

· умение ориентироваться в основных реалиях культуры англоязычных стран, знание употребительной фоновой лексики, некоторых распространенных образцов фольклора (скороговорки, пословицы, поговорки);

· знакомство с образцами художественной, публицистической и научно-популярной литературы;

· умение сопоставлять, находить сходства и отличия в культуре стран изучаемого языка и родной культуре;

· готовность и умение представлять родную культуру на английском языке, опровергать стереотипы о своей стране.

Компенсаторные умения - умение выходить из трудного положения в условиях дефицита языковых средств при получении и приеме информации за счет использования контекстуальной догадки, игнорирования языковых трудностей, переспроса, словарных замен, жестов, мимики.

Б. В познавательной сфере (владение познавательными учебными умениями):

· умение сравнивать языковые явления родного и иностранного языков на уровне отдельных грамматических явлений, слов, словосочетаний, предложений;

· владение приемами работы с текстом: умение пользоваться определенной стратегией чтения / аудирования в зависимости от коммуникативной задачи (читать / слушать текст с разной глубиной понимания);

· умение действовать по образцу / аналогии, использовать различные виды опор (вербальные, изобразительные, содержательные, смысловые и др.) при выполнении упражнений и составлении собственных высказываний в пределах тематики основной школы;

· готовность и умение осуществлять индивидуальную и совместную проектную работу;

·  умение пользоваться справочным материалом (грамматическим и лингвострановедческим справочниками, двуязычным и толковым словарями, мультимедийными средствами);

· владение способами и приемами дальнейшего самостоятельного изучения иностранных языков.

В. В ценностно-ориентационной сфере:

· осознание места и роли родного и иностранных языков в целостном полиязычном, поликультурном мире, осознание иностранного языка как средства общения, познания, самореализации и социальной адаптации;

· представление о языке как средстве выражения чувств, эмоций, основе культуры мышления;

· достижение взаимопонимания в процессе устного и письменного общения с носителями иностранного языка, установления межличностных и межкультурных контактов в доступных пределах;

· приобщение к ценностям мировой культуры как через источники информации на иностранном языке (в том числе мультимедийные), так и через непосредственное участие в школьных обменах, туристических поездках, молодежных форумах;

· представления о моральных нормах и правилах нравственного поведения; убежденность в приоритете общечеловеческих ценностей;
· стремление к адекватным способам выражения эмоций и чувств; 

· уважительное отношение к старшим, доброжелательное отношение к младшим;

· эмоционально-нравственная отзывчивость (готовность помочь), понимание и сопереживание чувствам других людей; 

· стремление иметь собственное мнение; принимать собственные решения;
Г. В эстетической сфере:

· представление об эстетических идеалах и ценностях;

· стремление к знакомству с образцами художественного творчества на иностранном языке и средствами иностранного языка;

· развитие чувства прекрасного в процессе обсуждения современных тенденций в живописи, музыке, литературе;

· владение элементарными средствами выражения чувств и эмоций на иностранном языке;

· умение видеть красоту в окружающем мире; в труде, творчестве, поведении и поступках людей.

Д. В трудовой сфере:

·  ценностное отношение к учебе как виду творческой деятельности;

· навыки коллективной учебной деятельности (умение сотрудничать: планировать и реализовывать совместную деятельность, как в позиции лидера, так и в позиции рядового участника);
· умение нести индивидуальную ответственность за выполнение задания; за совместную работу;

· умение рационально планировать свой учебный труд;

· умение работать в соответствии с намеченным планом.

Е. В физической сфере:

· ценностное отношение к здоровью и здоровому образу жизни:

- потребность в здоровом образе жизни (режим труда и отдыха, питание, спорт, фитнес);

- знание и выполнение санитарно-гигиенических правил, соблюдение здоровьесберегающего режима дня;

- стремление не совершать поступки, угрожающие собственному здоровью и безопасности.

СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОГО ПРЕДМЕТА

Учащиеся закрепляют и совершенствуют знания, навыки и уме​ния, приобретенные ими за предыдущий период.

Для данного этапа обучения характерны совершенствование умений учащихся пользоваться различными приемами обогаще​ния их словарного запаса, расширение их потенциального слова​ря и лингвистических знаний. На первый план выступает самостоятельное использование иностранного языка как средства получения учащимися новой информации, которая бы по-иному представляла известные им факты, расширяла их информирован​ность в различных областях знания, вводила в новые сферы их применения. В этой связи ведущим видом речевой деятельности становится чтение, а ведущим видом работы — извлечение инфор​мации из текста и ее обработка.

В целом иностранный язык на данном этапе должен выступать как эффективное средство, способствующее удовлетворению, раз​витию и углублению интересов школьников в выбранной ими об​ласти знания, в частности как средство получения профессиональ​но значимой информации. Этой цели в наибольшей степени отве​чают различные варианты профильно ориентированного обучения иностранному языку в 10—11-х классах (с гуманитарным, естест​венно-математическим и другими направлениями) со своими особыми программами; при отсутствии условий для такого обучения в тех или иных школах может быть использован на переходный период настоящий раздел программы, в которой содержание обу​чения отражает то общее, что должно быть в языковом курсе при любом варианте его профильной ориентации.

— языковой материал и способы его употребления в различных сферах общения; 
— тематика, проблемы и ситуации в различных сферах общения; 
— речевые умения, характеризующие уровень практического владения ФЯ; 
— знания о национально-культурных особенностях и реалиях страны изучаемого языка и франкоговорящих стран; 
— общеучебные и компенсаторные умения и навыки. 
• Общеучебные навыки и умения: планирование и организация учебной деятельности; самостоятельная работа с печатными материалами и техническими средствами обучения; выделение основной и второстепенной информации; формулирование выводов; запоминание языкового материала; самоконтроль, анализ и работа над ошибками; 
• компенсаторные навыки и умения: вступать в разговор, поддерживать и завершать его; выбирать тему для беседы, стиль общения в зависимости от ситуации и своей роли в ней; правильно использовать жесты и мимику и т. д.

      Отбор содержания проводится с учетом необходимости и достаточности содержания для достижения поставленной цели обучения, возрастных особенностей учащихся, их интересов, возможности учащихся усвоить отобранный материал.

СФЕРЫ, ТЕМАТИКА И СИТУАЦИИ УСТНОГО И ПИСЬМЕННОГО ОБЩЕНИЯ

Содержание обучения отражено также в темах и ситуаци​ях следующих сфер общения:

•
социально-бытовой;
   • учебно-профессиональной;
•
социально-культурной.
Эти сферы общения взаимосвязаны. Их взаимопроникно​вение увеличивается с каждым этапом обучения, соответст​вуя задачам обучения и коммуникативным потребностям учащихся.

ТЕМЫ И МИКРОТЕМЫ
1.
Путешествия и приключения:
· туристическая карта Франции;

· каникулы, их проведение;

· покорение горных вершин, путешествие в глубь Зем​ли, подводные путешествия, покорение космоса.

2.
Транспорт во Франции:
· ж.-д. транспорт во Франции, вокзалы, приобретение билетов, условия поездки;

· городской транспорт.

3.
Достопримечательности во Франции и России:
· осмотр достопримечательностей; исторические па​мятники;

· природа и экология;

· краеведение (город (край, область), в котором я живу).
4.
Культура и досуг:
—
средства массовой информации (газеты, журналы, ТВ,
радио, Интернет);

— кино, театр, музеи во Франции и России;

· праздники и традиции во Франции и России;

· музыка, традиции французской песни.

5.
Известные, знаменитые люди в спорте, политике,
истории, науке, культуре, легендарные персонажи.
6.
Социальные проблемы:
· социальная защита населения, медицинские услуги;

· проблемы иммиграции.

7.
Франкофония:

—
страны Магриба, Канада (Квебек), Бельгия, Люксембург.
8.
Защита окружающей среды:
· национальные парки;

· охрана окружающей среды.

9.
Повседневная жизнь семьи:
· жилищные и бытовые условия проживания, доход;

· семейные традиции, церемонии;

· французская семья сегодня, общение в семье.

10.
Современный мир профессий:
· образование во Франции;

· выбор профессии, традиционные профессии, профес​сии будущего;

· проблемы выбора профессии, планы на будущее.

11.
Молодежь в современном обществе:
· права молодых людей;

· проблемы молодых и их решения;

· отношения с друзьями и знакомыми.

12.
Повседневная жизнь:
—
покупки в магазинах, типы магазинов;

—- гастрономия: традиционные блюда французской кухни;
—
язык невербального общения: типичные жесты францу​зов.

13.
Здоровье и спорт:
—
здоровый образ жизни, занятия спортом.

14.
Мода:
· мода для всех;

· молодежная мода.

ТЕМАТИЧЕСКИЙ ПЛАН 10 КЛАСС

	№
	Тема
	Количество часов
	Контрольные работы

	1
	Voyages, voyages
	24
	1

	2
	Culture et loisirs
	20
	1

	3
	Quel est votre héros ?
	16
	1

	4
	Combats du cœur
	20
	1

	5
	C’est ma planete à moi
	22
	1

	
	Итого:
	102
	5


ТЕМАТИЧЕСКИЙ ПЛАН 11 КЛАСС

	№
	Тема
	Количество часов
	Контрольные работы

	1
	Faisons de la musique!
	24
	1

	2
	Aimez-vous l’aventure?
	17
	1

	3
	Un métier de demain.

	21
	1

	4
	A quelles portes frapper ? 
	21
	1

	5
	L’ Univers des jeunes. 


	21
	1

	
	Итого:
	102
	1


	Unité

« Voyage, voyage… »

Unité

« Culture et loisirs»

Unité

« Quel est votre héros ?»

Unité

« Combats du cœur»

Unité

« C’est ma planète à moi» .


	1. Voyages.

2. Aimez-vous voyager?
3. Lettre de Marie.

4. Lettre de Marie.

5. Voyage dans le pays natal.

6. Voyage dans le pays natal.

7. Temps de l’indicative.

8. Temps de l’indicative.

9. Temps de l’indicative.

10. Test.

11.  Vacances à tout prix ! 

12. Vacances à tout prix ! 

13. Les vacances, c’est chouette !

14. Les vacances, c’est chouette !

15. Compréhension orale.

16. Concordances des temps de l’indicatif.

17. Concordances des temps de l’indicatif.

18. Concordances des temps de l’indicatif .

19.  Châteaux de la Loire.

20. Châteaux de la Loire.

21. SNCF.

22. Compréhension orale.

23. Evaluation.

24. Projet.

25. Temps libre.

26. Loisirs.

27. Loisirs.

28. Culture et loisirs en France.

29. Culture et loisirs en France.

30. Culture et loisirs en France.

31. Article défini, partitif.

32. Article indéfini, contracté.

33. Absence de l’article.

34. Aimez-vous le cinéma ?

35. Texte « J’aime bien le ciné ».

36. Texte « J’aime bien le ciné ».

37. Ermitage.

38. Musée des beaux-Arts Pouchkine.

39. Saint-Pétersbourg. Moscou.

40. Fêtes et coutumes en France.

41. Fêtes et coutumes en France.

42. Fêtes et coutumes en Russie.

43. Evaluation.

44. Projet.

45. Cinq personnages en quête de leur nom.

46. Cinq personnages en quête de leur nom.

47. Est-ce qu’il y a encore des héros aujourd’hui ?

48. Est-ce qu’il y a encore des héros aujourd’hui ?

49. Est-ce qu’il y a encore des héros aujourd’hui ?

50. Pronoms compléments. 

51. Places des deux pronoms compléments.

52. Compréhension orale.
53. Texte. «Le défi de Gavroche».
54. Texte. «Le défi de Gavroche».
55. Héros populaires.

56. Héros populaires.

57. Quel est votre héros ?

58. Dans une maison de la presse.

59. Evaluation.

60. Projet.

61. Abbé Pierre, homme d’action. 

62. Abbé Pierre, homme d’action.

63. Soulageons la misère du monde.

64. Solageons la misère du monde.

65. Emploie de l’imparfait et du passé composé.

66. Emploie de l’imparfait et du passé composé.

67. Les immigrés en France .

68. Les immigrés en France .

69. Compréhension orale.

70. Pour exprimer l’hypothèse et la condition.

71. Pour exprimer l’hypothèse et la condition.

72. Les pays du Maghreb.

73. Les pays du Maghreb.

74. Texte « Premier jour d’école ».

75. Texte « Premier jour d’école ».

76. Communiquer à tous prix.

77. Communiquer à tous prix.

78. Evaluation.

79. Projet.

80. Projet.

81. Parc national de la Vanoise. 

82. Parc national de la Vanoise. 

83. Parc national de la Vanoise. 

84. Animaux : halte au pillage ! 

85. Animaux : halte au pillage ! 

86. Animaux : halte au pillage !

87. Dix conseils pour respecter la nature. 

88. Compréhension orale.

89. Lac Baïkal – perle de la Sibérie.

90. Lac Baïkal – perle de la Sibérie.

91. Pronoms relatifs simple.

92. Mise en relief.

93. Conjonctions « subjonctivts ».

94. Conjonctions « subjonctivts ».

95. Test.

96. Texte « L’Afrique.Vue d’en haut ».

97. Texte « L’Afrique.Vue d’en haut ».

98. Dans les moyens de transport.

99. Dans les moyens de transport.

100. Evaluation.

101. Projet.

102. Projet.


	Test.

Test.

Ma ville.

Test.

Un album humoristique.

Test.

Un mois dans le monde.

Test.

Test.

A travers des pays francophones. 

Test.

Journal scolaire.




	ТРЕБОВАНИЯ К УРОВНЮ  

ПОДГОТОВКИ ОБУЧАЮЩИХСЯ В СРЕДНЕЙ ШКОЛЕ 

В результате изучения иностранного языка на базовом уровне ученик должен

знать/понимать

· значения новых лексических единиц, связанных с тематикой данного этапа обучения и соответствующими ситуациями общения, в том числе оценочной лексики, реплик-клише речевого этикета, отражающих особенности культуры страны/стран изучаемого языка;

· значение изученных грамматических явлений в расширенном объеме (видовременные, неличные и неопределенно-личные формы глагола, формы условного наклонения, косвенная речь / косвенный вопрос, побуждение и др., согласование времен);

· страноведческую информацию из аутентичных источников, обогащающую социальный опыт школьников: сведения о стране/странах изучаемого языка, их науке и культуре, исторических и современных реалиях, общественных деятелях, месте в мировом сообществе и мировой культуре, взаимоотношениях с нашей страной, языковые средства и правила речевого и неречевого поведения в соответствии со сферой общения и социальным статусом партнера;

уметь

говорение

· вести диалог, используя оценочные суждения, в ситуациях официального и неофициального общения (в рамках изученной тематики); беседовать о себе, своих планах; участвовать в обсуждении проблем в связи с прочитанным/прослушанным иноязычным текстом, соблюдая правила речевого этикета;

· рассказывать о своем окружении, рассуждать в рамках изученной тематики и проблематики; представлять социокультурный портрет своей страны и страны/стран изучаемого языка;

аудирование

· относительно полно и точно понимать высказывания собеседника в распространенных стандартных ситуациях повседневного общения, понимать основное содержание и извлекать необходимую информацию из различных аудио- и видеотекстов: прагматических (объявления, прогноз погоды), публицистических (интервью, репортаж), соответствующих тематике данной ступени обучения;

чтение

· читать аутентичные тексты различных стилей: публицистические, художественные, научно-популярные, прагматические – используя основные виды чтения (ознакомительное, изучающее, поисковое/просмотровое) в зависимости от коммуникативной задачи;

письменная речь

· писать личное письмо, заполнять анкету, письменно излагать сведения о себе в форме, принятой в стране/странах изучаемого языка, делать выписки из иноязычного текста;

использовать приобретенные знания и умения в практической деятельности и повседневной жизни для:

· общения с представителями других стран, ориентации в современном поликультурном мире;

· получения сведений из иноязычных источников информации (в том числе через Интернет), необходимых в образовательных и самообразовательных целях;

· расширения возможностей в выборе будущей профессиональной деятельности;

· изучения ценностей мировой культуры, культурного наследия и достижений других стран; ознакомления представителей зарубежных стран с культурой и достижениями России




КРИТЕРИИ И НОРМЫ ОЦЕНОК В 10-11 КЛАССАХ
                                        Чтение и понимание иноязычных текстов

 Основным показателем успешности ов​ладения чтением является степень извле​чения информации из прочитанного тек​ста. В жизни мы читаем тексты с разными задачами по извлечению информации. В связи с этим различают виды чтения с такими речевыми задачами как понима​ние основного содержания и основных фактов, содержащихся в тексте, полное понимание имеющейся в тексте инфор​мации и, наконец, нахождение в тексте или ряде текстов нужной нам или задан​ной информации. Поскольку практиче​ской целью изучения иностранного языка является овладение общением на изучае​мом языке, то учащийся должен овладеть всеми видами чтения, различающимися по степени извлечения информации из текста: чтением с пониманием основного содержания читаемого (обычно в методи​ке его называют ознакомительным), чте​нием с полным пониманием содержания, включая  детали   (изучающее  чтение)   и чтением с извлечением нужной либо ин​тересующей читателя информации (про​смотровое). Совершенно очевидно, что проверку умений, связанных с каждым из перечисленных видов чтения, необходимо проводить отдельно.

Чтение с пониманием основного содер​жания прочитанного (ознакомительное)
        Оценка «5» ставится учащемуся, если он понял основное содержание оригиналь​ного текста1, может выделить основную мысль, определить основные факты, уме​ет догадываться о значении незнакомых слов из контекста, либо по словообразо​вательным элементам, либо по сходству с родным языком. Скорость чтения иноя​зычного текста может быть несколько замедленной по сравнению с той, с кото​рой ученик читает на родном языке. За​метим, что скорость чтения на родном языке у учащихся разная.
      Оценка «4» ставится ученику, если он понял основное содержание оригиналь​ного текста, может выделить основную мысль, определить отдельные факты. Од​нако у него недостаточно развита языко​вая догадка, и он затрудняется в понима​нии некоторых незнакомых слов, он вы​нужден чаще обращаться к словарю, а темп чтения более замедленен.
     Оценка «3» ставится школьнику, кото​рый не совсем точно понял основное содержание прочитанного, умеет выде​лить в тексте только небольшое количес​тво фактов, совсем не развита языковая догадка.
      Оценка «2» выставляется ученику в том случае, если он не понял текст или понял содержание текста неправильно, не ори​ентируется в тексте при поиске опреде​ленных фактов, не умеет семантизировать незнакомую лексику.
Чтение с полным пониманием содержания (изучающее)
           Оценка «5» ставится ученику, когда он полностью понял несложный оригиналь​ный текст (публицистический, научно-популярный; инструкцию или отрывок из туристического проспекта). Он использо​вал при этом все известные приемы, на​правленные на понимание читаемого (смысловую догадку, анализ).
         Оценка «4» выставляется учащемуся, если он полностью понял текст, но многократ​но обращался к словарю.
        Оценка «3» ставится, если ученик понял текст не полностью, не владеет приемами его смысловой переработки.
        Оценка «2» ставится в том случае, когда текст учеником не понят. Он с трудом может найти незнакомые слова в словаре.

Чтение с нахождением интересующей или нужной информации (просмотровое)
 Оценка «5» ставится ученику, если он может достаточно быстро просмотреть несложный оригинальный текст (типа расписания поездов, меню, программы телепередач) или несколько небольших текстов и выбрать правильно запрашива​емую информацию.
Оценка «4» ставится ученику при доста​точно быстром просмотре текста, но при этом он находит только примерно 2/3 за​данной информации.
        Оценка «3» выставляется, если ученик находит в данном тексте (или данных текстах) примерно 1/3 заданной инфор​мации.
       Оценка «2» выставляется в том случае, если ученик практически не ориентирует​ся в тексте.

                                                    Понимание речи на слух
           Основной речевой задачей при понима​нии звучащих текстов на слух является извлечение основной или заданной уче​нику информации.
      Оценка «5» ставится ученику, который понял основные факты, сумел выделить отдельную, значимую для себя информа​цию (например, из прогноза погоды, объ​явления, программы радио и телепере​дач), догадался о значении части незнако​мых слов по контексту, сумел использо​вать информацию для решения постав​ленной задачи (например найти ту или иную радиопередачу).
     Оценка «4» ставится ученику, который понял не все основные факты. При реше​нии коммуникативной задачи он исполь​зовал только 2/3 информации.
    Оценка «3» свидетельствует, что ученик понял только 50 % текста. Отдельные факты понял неправильно. Не сумел пол​ностью решить поставленную перед ним коммуникативную задачу.
    Оценка «2» ставится, если ученик понял менее 50 % текста и выделил из него менее половины основных фактов. Он не смог решить поставленную перед ним речевую задачу.

                                                             Говорение
             Говорение в реальной жизни выступает в двух формах общения: в виде связных высказываний типа описания или расска​за и в виде участия в беседе с партнером.

Выдвижение овладения общением в ка​честве практической задачи требует по​этому, чтобы учащийся выявил свою спо​собность, как в продуцировании связных высказываний, так и в умелом участии в беседе с партнером. При оценивании связ​ных высказываний или участия в беседе учащихся многие учителя обращают ос​новное внимание на ошибки лексическо​го, грамматического характера и выстав​ляют отметки, исходя только исключи​тельно из количества ошибок. Подобный подход вряд ли можно назвать правиль​ным. 

      Во-первых, важными показателями рассказа или описания являются соответ​ствия темы, полнота изложения, разнооб​разие языковых средств, а в ходе бесе​ды — понимание партнера, правильное реагирование на реплики партнера, раз​нообразие своих реплик. Только при со​блюдении этих условий речевой деятель​ности можно говорить о реальном обще​нии. Поэтому все эти моменты должны учитываться, прежде всего, при оценке речевых произведений школьников.                                

 Во-вторых, ошибки бывают разными. Одни из них нарушают общение, т. е. ведут к непониманию. Другие же, хотя и свиде​тельствуют о нарушениях нормы, но не нарушают понимания. Последние можно рассматривать как оговорки.

         В связи с этим основными критериями оценки умений говорения следует счи​тать: 

-соответствие теме, 

-достаточный объ​ем высказывания,

- разнообразие языковых средств и т. п.,

 а ошибки целесообразно рассматривать как дополнительный кри​терий.

                                Высказывание в форме рассказа, описания
 Оценка «5» ставится ученику, если он в целом справился с поставленными рече​выми задачами. Его высказывание было связным и логически последовательным. Диапазон используемых языковых средств достаточно широк. Языковые средства были правильно употреблены, практиче​ски отсутствовали ошибки, нарушающие коммуникацию, или они были незначи​тельны. Объем высказывания соответство​вал тому, что задано программой на дан​ном году обучения. Наблюдалась легкость речи и достаточно правильное произно​шение. Речь ученика была эмоционально окрашена, в ней имели место не только передача отдельных фактов (отдельной информации), но и элементы их оценки, выражения собственного мнения.

Оценка «4» выставляется учащемуся, если он в целом справился с поставленными речевыми задачами. Его высказывание было связанным и последовательным. Использовался довольно большой объем языковых средств, которые были употреб​лены правильно. Однако были сделаны отдельные ошибки, нарушающие комму​никацию. Темп речи был несколько за​медлен. Отмечалось произношение, стра​дающее сильным влиянием родного язы​ка. Речь была недостаточно эмоциональ​но окрашена. Элементы оценки имели место, но в большей степени высказыва​ние содержало информацию и отражало конкретные факты.
Оценка «3» ставится ученику, если он сумел в основном решить поставленную речевую задачу, но диапазон языковых средств был ограничен, объем высказыва​ния не достигал нормы. Ученик допускал языковые ошибки. В некоторых местах нарушалась последовательность высказы​вания. Практически отсутствовали эле​менты оценки и выражения собственного мнения. Речь не была эмоционально ок​рашенной. Темп речи был за​медленным.
Оценка «2» ставится ученику, если он только частично справился с решением коммуникативной задачи. Высказывание было небольшим по объему (не соответ​ствовало требованиям программы). Наб​людалась узость вокабуляра. Отсутствова​ли элементы собственной оценки. Уча​щийся допускал большое количество оши​бок, как языковых, так и фонетических. Многие ошибки нарушали общение, в результате чего возникало непонимание между речевыми партнерами.
                                                          Участие в беседе
            При оценивании этого вида говорения важнейшим критерием также как и при оценивании связных высказываний явля​ется речевое качество и умение справить​ся с речевой задачей, т. е. понять партне​ра и реагировать правильно на его репли​ки, умение поддержать беседу на опреде​ленную тему. Диапазон используемых язы​ковых средств, в данном случае, предостав​ляется учащемуся.
Оценка «5» ставится ученику, который сумел решить речевую задачу, правильно употребив при этом языковые средства. В ходе диалога умело использовал реплики, в речи отсутствовали ошибки, нарушаю​щие коммуникацию.
Оценка «4» ставится учащемуся, кото​рый решил речевую задачу, но произно​симые в ходе диалога реплики были несколько сбивчивыми. В речи были паузы, связанные с поиском средств выражения нужного значения. Практически отсут​ствовали ошибки, нарушающие коммуни​кацию.
Оценка «3» выставляется ученику, если он решил речевую задачу не полностью. Некоторые реплики партнера вызывали у него затруднения. Наблюдались паузы, мешающие речевому общению.
Оценка «2» выставляется, если учащий​ся не справился с решением речевой зада​чи. Затруднялся ответить на побуждаю​щие к говорению реплики партнера. Ком​муникация не состоялась.

Оценивание письменной речи учащихся

И.Л. Бим так определяет критерии оценивания письменной речи учащихся, изложенные в книге для учителя к учебнику для 10 класса общеобразовательных учреждений (М., Просвещение, 2006).

 Оценка «5» Коммуникативная задача решена, соблюдены основные правила оформления текста, очень незначительное количество орфографических и лексико-грамматических погрешностей. Логичное и последовательное изложение материала с делением текста на абзацы. Правильное использование различных средств передачи логической связи между отдельными частями текста. Учащийся показал знание большого запаса лексики и успешно использовал ее с учетом норм иностранного языка. Практически нет ошибок. Соблюдается правильный порядок слов. При использовании более сложных конструкций допустимо небольшое количество ошибок, которые не нарушают понимание текста. Почти нет орфографических ошибок.  Соблюдается деление текста на предложения. Имеющиеся неточности не мешают пониманию текста.

Оценка «4» Коммуникативная задача решена, но лексико-грамматические погрешности, в том числе выходящих за базовый уровень,  препятствуют пониманию. Мысли изложены в основном логично. Допустимы отдельные недостатки при делении текста на абзацы и при использовании средств передачи логической связи между отдельными частями текста или в формате письма. Учащийся использовал достаточный объем лексики, допуская отдельные неточности в употреблении слов или ограниченный запас слов, но эффективно и правильно, с учетом норм иностранного языка. В работе имеется ряд грамматических ошибок, не препятствующих пониманию текста. Допустимо несколько орфографических ошибок, которые не затрудняют понимание текста. 

Оценка «3» Коммуникативная задача решена, но языковые погрешности, в том числе при применении языковых средств, составляющих базовый уровень, препятствуют пониманию текста. Мысли не всегда изложены логично. Деление текста на абзацы недостаточно последовательно или вообще отсутствует. Ошибки в использовании средств передачи логической связи между отдельными частями текста. Много ошибок в формате письма. Учащийся использовал ограниченный запас слов, не всегда соблюдая нормы иностранного языка.  В работе либо часто встречаются грамматические ошибки элементарного уровня, либо ошибки немногочисленны, но так серьезны, что затрудняют понимание текста. Имеются многие ошибки, орфографические и пунктуационные, некоторые из них могут приводить к непониманию текста.

Оценка «2»  Коммуникативная задача не решена. Отсутствует логика в построении высказывания. Не используются средства передачи логической связи между частями текста. Формат письма не соблюдается. Учащийся не смог правильно использовать свой лексический запас для выражения своих мыслей или не обладает необходимым запасом слов. Грамматические правила не соблюдаются. Правила орфографии и пунктуации не соблюдаются.

 Выполнение  тестовых заданий  оценивается по следующей схеме (О.В. Афанасьева и др., «Контрольные и проверочные задания.». М.,Просвещение), если автором теста не предусмотрена другая: 

выполнено 65%  работы –  «3»  


       80%
          -   «4»



       95-100%        -  «5»
УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОГО ПРОЦЕССА

Литература для учителя:

· Григорьева Е. Я.,Горбачева Е. Ю.,Лисенко М. Р. Французский язык: Учебник для 10-11 классов. «Просвещение» 2012г.

· Григорьева Е. Я. Французский язык: Книга для учителя к учебнику французского языка для 10-11 классов. «Просвещение» 2006г.

· Сборник упражнений /Cahier d’activités – М.: Просвещение, 2001;

· Книга для учителя /Livre du professeur – М.: Просвещение, 2001;

· Аудиозаписи к УМК – М.: Просвещение, 2002.

Литература для обучающихся:

· Григорьева Е. Я.,Горбачева Е. Ю.,Лисенко М. Р. Французский язык: Учебник для 10-11 классов. «Просвещение» 2012г.

· Сборник упражнений /Cahier d’activités – М.: Просвещение, 2001;

· Аудиозаписи к УМК – М.: Просвещение, 2002.

Библиотечный фонд (книгопечатная продукция):

· Книги для чтения на иностранном языке;

· Пособия по страноведению Франции и франкоговорящих стран; 

· Настенкова Г.Ю. Контрольные и проверочные работы по французскому языку: к учебнику «Синяя птица»: 10-11 классы. - М.: Экзамен, 2014
· Двуязычные словари.

Печатные пособия:


· Грамматические таблицы к основным разделам грамматического материала, содержащегося в стандартах для каждой ступени обучения;

· Карты на иностранном языке;

· Физическая карта Франции;

· Набор  фотографий с изображением ландшафта, городов, отдельных достопримечательностей стран изучаемого языка.

Технические средства обучения:

· Ноутбук;

· Аудио магнитофон;

· Интерактивная доска;

· Мультимедийный проектор.

Учебно-практическое оборудование:

· Классная  доска с магнитной поверхностью.

Интернет – поддержка учебников и дополнительные материалы

· http://festival.1september.ru/
· http://francomania.ru/
· http://interaktiveboard.ru/
· http://it-n.ru/ 

· http://prosv.ru/
· http://pedsovet.su/ 

